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Nehéz útjában
nem áll meg a végzet, rohan 
megállás és pihenés nélkül. A 
vihar erejével száguld tovább, né
peket, országokat söpör el év- 
taredes hagyományokat pusztít, 
trónokat borit fel, uralkodókat 
vet le magas trónok aranyszékei
ből. Nem tud az emberiség a 
vegéhez jutni annak, amit nagy- 
ravágyásában, erőit felülmúló aka
ratában, hivatása félreértésében 
megkezdett. A háború nem tudja 
végét érni, piros vértengere uj 
meg uj földeket önt el, romok 
és üszkök teremnek mindennap
ján a könyörtelen életnek ott, a 
hol eddig a béke boldog templo
mai emelkedtek.

Égő vágyakozással, ébrenlé
tünk minden vágyakozással, éb
renlétünk minden óhajtásával, ál
maink égető nyugtalanságával 
vártuk a békét. Helyette uj csa
lódás jön, az örömök helyett uj 
szenvedések, a boldog nyugalom 
helyett uj megpróbáltatás. Kar
dot rántanak azok a népek is, a 
melyektől a megváltó béke út
jához vártuk a vezető szellemet 
és erőt, amelyekről az volt balga 
feltevésünk, hogy tőlük jön felénk 
a gyűlöletet eloszlató megértő 
szózat.

Uj tragédia rejtőzik minden 
nap méhében, mintha a vérszag
tól megmárosodott idő lehelné a

tébolyt a népek leikébe. Amikor 
az eiső tavaszi nap a föld álmodó 
virágaival felébresztette reménye
inket a békére, uj ellenség rohan 
eszétvesztetten a küzdelmek po
rondjára. Ax uj ellenség egy 
egész világrész erejét viszi a má
sik táborba, nekünk érthetetlen 
okok és magyarázatok hijján. Mit 
vétettünk mink nekik, hogy élet 
és halál felett határosó gantikus 
harcunkban ők is ránk rontanak? 
Mi történhetett a nép sorsok in
tézésének titkos mühelyeicen, ami 
az uj ellenség haragját is ránk 
zúdította ? Mi élesztheti a gyűlö
letet ott ellenünk, amikor már 
alig tudunk ez érzésről azok is, 
akik három éva gyilkoljuk egy
mást ?

Egyet tudunk és ez a tudat 
acélozza friss lendüleue erőnk. 
Tudjuk, hogy az irigység, go
noszság és rosszakarat hozta ránk 
a háború csapását és hogy ne
künk végső lehelletünkig védel
mezni kell ezt a halálosan imá
dott földet. Es ez a hit tesz majd 
képessé, hogy minden uj ellen- 
séggel, az egész világgal is meg
birkózzunk.

fiz alkalmatlanok
és hadifoglyok /elhasználása.

A mezőgazdasági munkák si 
Kure érdekében a kormány nagy
szabású intézkedésekre készül, me
lyeknek az a célja, hogy minden 
pihenő és felhasználható energia az

ország ellátásira biztosítható legyen.
Amint a megbízható helyről ér

tesülünk, a hadifoglyokat rövid idő 
ruulra épugy vizsgálat alá fogják 
venni, mint a hadköteleseket és fi
zikai erő szempontjából csoporto
sítják őket.

Három kategóriába sorozzák a 
hadifoglyokat. Az első osztályba tar
toznak a teljesen erős egészséges 
férfiak, akiket kizárólag aratási és 
vetési munkálatoknál haszuálnák ; a 
második csoportba osztják a ke- 
vésbbé erős testalkatú egyéneket, 
akik ugyau szintén a mezőgazda- 
sági üzemekben használnak, fel, de 
akiknek már kevísbbé megerőltető 
munkát kell végezniük ; a harmadik 
kategóriába fognak tartozni a testi
leg legyeogébb hadifoglyok, akik a 
jövőben is ipari, kereskedelmi és 
háztartásbeli napszámos munkát vé
geznek. Killöu bizottságok járják 
végig az országot és iiyeu szempon
tok figyelembevételével megtartják 
a hadifoglyok sorozását. A hadifog
lyokat 6terojúszötesen — nyomban 
falvilágositják. hogy miért vetik őket 
szemle alá, nehogy egy pillanatig 
is azt higyjék, mintha katouai szol
gálatra akarnák őket utasítani.

A hadügyi kormány egyébként 
más fontos újítás bevezetésével is 
foglalkozik. Tudvalevőleg igen je
lentékeny számmal vaunak úgyne
vezett segédiiolgálatos katonák, le
génységi állománybelisk és tisztek 
egyaránt. Ezek irodákban, raktárak
ban és őrseázadokbau teljesítenek 
szolgálatot. — Mindeme munkálatok

nem igényelnek különösebb katonai 
szakértelmet és éppen esért polgári 
egyénekkel is elvégezhetik. Nagy 
számmal vannak olyan tartalékosok 
és népfölkelők, aki testi fogyatékos
ságuk miatt nem kerülhetnek a frontra 
és már a háború kezdete óta, tehát 
csaknem három éve teljesítenek se
gédszolgálatot és emiatt kénytelenek 
elhanyagolni ültetőiket, műhelyei
ket, gazdaságukat, sióval polgári 
foglalkozásukat.

Ezekkel szemben viszont ai it- 
hon maradt kereskedők, iparosok, 
akik bizonyos testi hibájuk követ
keztében nem jutottak a hadsorog 
kötelékébe, tekintélyes jövedelemre 
tettek és a polgári élotbeu élvoiik a 
háború anyagi előnyeit. A hadve- 
setőség belátta, hogy a mai helyaet 
igazságtalan és méltányos elhatáro
zásra jutott. Rendeletét fognak ki
bocsátani, amelynek értelmébou 
mindazok a segédszolgálatos kato
nák, akik lWld-bon kezdték meg 
katonáskodásukat, elbociáttatnak a 
hadsereg kötelékéből és helyüket al
kalmatlanokkal fogják botiltoni, As 
untauglichokat rövid időn belül is
mét sorozni fogják és most mérnem 
olyan izompontból vissgáljak őket, 
hogy vájjon fegyveres szolgálatra 
aíkaimasok-e, hanem kategóriákba 
osztják be és megállapítják, — hogy 
irodai, raktári, mühelyi, vagy őr- 
segédszolgalatra alkalmaiak-o ? As 
alkalmatlaeok tohát el lehetnek ké
szülve arra, hogy a háború befeje
zése előtt Ők is belokóstlhatoak a 
katonáskodásba.

A  katonai életbffl.
M a g y a r o s  n é m e tsé g .

Avagy talán „németes magyar
ságénak nevelhetném találóbban, 
amiről e sorokban szó lesz ? Meg
lőhet,

Közös hadseregünkben tudvale
vőleg német a vezényszó. Megesik 
hát sok8sor, hogy kemény harcaink
ban német szóra dobban a magyar 
ssir. Német szóra hallgat az ágyú, 
mielőtt golyóját elröpiti, csövéből. 
A csapatunk, az nem néz soha sem 
jobbra, sem balra, hanem „raksz" 
vagy „Unksi schau“-o'. Nem megy 
előre, mint a honvédsereg, hanem 
„forvetsz“-el. De vissza se vonul. 
Legfeljebb osak „riikvertsz “et csi
nál, ha rauss sein (muszáj). Nem is 
menetel, hanem „masírozik". De meg 
nem áll, hanem „ha!t“-ot csinál.

Á'talábao annyi a német szó a 
közös hadseregbeli katona szótárá
ban, hogy a katonai érdekű baka- 
nyelv valóságos magyar-német ke
verék. (Még jó, hogy nem vegyület, 
mendá valami pedáns tsrraószetiu- 
dós, amelyből már osak valamiféle

nyelvkémiai uteu lehetne kihüve- 
lyezui a magyar szót )

No de ebben a németségben 
ninos ám éppen valami túlságosan, 
nagy köszönet. Nem kérdeztem de
rék és igazán nagyonbecsüit u^met 
szövetségeseinktől, hogy mit tarta
nak közös hadseregünk magyar le
génységének németsége felől, de 
képzelem, hogy mennyire megmo
solyogják, avagy éppen talán lemo
solyogják német szavainkat, ha 
ugyau nagy nehezen — rájok Is
merhetnek. Mert bizony csak ava
tott fül veszi ám észre némelyik 
szavunkról, hegy németül van. Az 
avatatlan könnyen az hihetué, hegy 
kínai uyelven, avagy talán éppen
séggel — magyarul.

Mint a rét füvéből a zsombók, 
oly türüo, szaporán Utődik ki a 
német szó hadi magyar beszédünk
ből. CLakugy csetlik-botlik benne 
nem a lábuuk, a nyelvünk.

Á-n a magyar soha sem volt 
tehetetlen. Most sem as, még a né
met szóval szemben sem. Kapja 
magát, illetve a német siót s miként 
a debreoeui pógár a bundát, kifor

ditja, befordítja, ezt saját ínyére 
alakítja, vagyis elmagyarositja. 
Még csak belügyminiszteri en
gedély sem kell neki hozzá. A né
met jankerből egyszerűen magyar 
ködmönt csinál. így lesz azután vak 
címer a „Waohzimmer"-ből, Atilla ri 
az „Artillerie‘‘-ből, felbak a „Féld- 
waohe“-ből stb.

Hallgassuk csak meg egy he
vesi magyar beszédét, ahogy nagy
közvetlenséggel elmondja egy igény 
télén élményét.

— Ahogy freiter (gefreiter, őr
vezető) ur Balcsák felválUtja a hór- 
pesztot (Tlorehpost, figyelő őrszem) 
beugrók a sisatéről (Schiessharte, 
lövihely,) Beruocanok egy-kettőre 
a dokungba (Dekungba, fedezek). 
Fogom a gevert (Qewehr, fegyevert) 
meg a patrontást (Fatrouentaioht, 
patrontáska,) hogy szögre akasszam. 
Ekkor vessem ijedten énre, hogy a 
(Voriohluss, sávázat) merő rossda. 
Kapom indiblancba (in die Bslanoe, 
súlyba) és ki akarom huini. Ekkor 
puff, elsül a gsver. A sperklapni 
(Sperklappe, sáróbiltentyU) u. i. nem 
volt bezárva és aslágbolcoi (Sehlag 
bolsen, ütŐoiavar) elmozdult. Eser

kapuim mái M inta 4 oldal

szerencse, hogy raünduag hooh tar
tottam a gevert (Mündung hooh, a 
uyilásial fölfelé) i igy a dekung te
tején a susskugli (Sohusskugol, lö- 
veg). Meg a oukisfüror (Zugsführor, 
szakaszvesető) ii onnan való, ahon
nan én. Máskülönben járhattam volaa 
a kompani kommandéra. (Kompanio 
kommandó, izásadparancsnokiág) 
meg a b&talion kommandóra (Bata- 
lioni kommandó, aáislóaljparanoiág) 
még a geriktro is (Usrioht, hadbíró' 
ság.) Lett volna tintán párhónzpi 
ferzett (elzárás.)

Ebben a rövidke előadásban 18 
német kifejezés vau. Úgy, hogy ezt 
hallgatva, valóiággzl német tanfo
lyamon levfnok éreztem magam. 
(Bisony rám fért.) S tanítómestereim 
ezen a taofolyamon hevesi, borsodi, 
zempléni meg jászkuz vadmzgyzr 
jiuk I

No de ne rekrimináljunk. (Úgy 
látszik, fogott rajtam valamelyest a 
tanfolyam.) Nem mz vsa ennek idaja 
én bolyt. Mz zzon logyüak, hogy 
hz magyarul, ha németül, ha bol
gárul, ha törökül folyik iz a szó, 
kölcsönös megértésit), egyesült ori- 
v )  tűrjünk a oél fölé.
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fi bérkocsis hiénák.
Amíg más városok raludent el- 

követuek, hogy aa idegtű forgalom 
emelése által a pénzügyi helyse 
tUoküa javitsauek, addig uálauk aa 
admiuiistráló körük legkiiebb meg- 
arőltatáie oélkUl tódul aa idegen, 
hogy epeaialitásaiukat szemlélje, ta 
nulmáoyoasa.

Annak idején ornágoi port vert 
fal a Magyarország néhai nagy pub* 
lioistájának, Bsrtha Miklósiak, Fel* 
lömagyaroriaágrél írott riportja, a 
melyben ékei helyet teudeueiásus 
felekezeti sainben megvilágítva fog- 
léltunk el mi is.

Aa antisaemita beállitáitdl elte
kintve, kellemetlen igazságokat vag
dosott fejünkhöa, mikor már abban 
aa időben is. megállapította, hogy 
Sátoraljaújhely város, közintézmé
nyeinek más városoktól való kiilön- 
büaősége folytán nem annyira híres, 
mint hírhedt.

A lépten nyomon felburjánsó, 
nemesek háborúi, de békébeni dud- 
vák kötött magasan, mint a mák 
üti fel a fejét aa a szégyenteljes 
állapot, ami huzamosabb idő óta, 
helyi lapjaink hasábjain sokszor 
eredménytelenül szóvá téve a bér
kocsik körül mutatkozik.

A sok satnya agyenhajszolt ki
szipolyozott gebékről a baoiius ter
jesztő szégyenteljes kosaikról egy 
szót sem saólnánk. A háború folytán 
váltoaott viszonyoknak, a magasra 
szökött állatáraknak, takarmányhi 
ánynak, a megfizetődén gyártási 
munkáknak tudnánk be azok hiá
nyát, ha nem volnáuk feltétlenül 
meggyŐBŐdve, arról az illetéktelen 
nagy jövedelemről, amelyet a bér
kocsis kegyelmes urak, ussora, a vi
teldijak önkényes felemelése által 
szeresnek.

Mint a jó fejős tehén állja a 
nyusást aa egyébként sok más ol 
dalról kisaipelyosott küaöuiégünk és 
tehetetlen vad dühében a fogait c.i- 
korgatva tűri est némán hangtala- 
nu'. Es ha néha-néha agy meguyu- 
■ott ajakról néhány elégedetlen só
haj saáll halkan a rendőrség felé, 
úgy jaj annak a pánt silónak. A 
bérkooais hiénák maffia szerű s b ö - 
vetkeaete, véres keresztet rajzol a 
hátára. Még négyszeres áron sem 
jut kaosihoa ésha olykor egyet egy kis 
séta keeiiaáira invitál éktelen durva 
gorombaságokat vagdosnak a fejéhez.

A bérkoosis hiénák nem csoda, 
hogy a piacon állanak, ma már 
saamtalaoabbok a póldaszóbeli le 
gyeknél. Gorombábbak, illetlenebbek 
a béosi kollégáiknál éz Igev áloga- 
tottabb sértések öiöoét zúdítják az 
alázatosan valamit akaró utasra.

Ma már ott tartunk, hogy hely
beli ember a iegmessaebb útra is 
gyalogosan indul el, csak hogy ne 
kellősen a pénzéért szemen szedett 
gorombaságokat elszenvednie. Az 
idegenek pedig tódulnak tanulmá
ny ózni ast a lehetetlennek látszó 
állapotot, hogy egy város, agilis, 
rendőrkapitánya, miért is nem tud 
megbirkózni a goromba durva hié
nákkal.

S z í n h á z i  h é t .
(R. K.) Aeaékesfehérvári stiuügyi

biaottság, mint aki "hivatva van a 
publikum utál és seáe külünböaő 
véleményét egy csokorba össaefüiui 
út azzal a színjátszó müvésiaket 
ékíteni vegy iesujtaui, nem teljesí
tette egészben a feladatát. Nem tel
jesítette teljességgel még pádig azért, 
mert osak néhány rövid szóval, as 
elismeréssel fukarkodva, jutalmasta 
meg szinásieit, ssiuésieinkat.

Már ama rövid idő alatt is, 
amióta Fodor Oszkár művészgárdája 
városunkban működik, amikor aa 
aa első előadáson a tenyerek halkan 
összeverődtek és a megelégedett, 
kielégített tetszés végigssántott a 
nósőtéren, a kösöuzég — színészek 
megértéiben összeferrtak és egy 
kellemes művészi éhesetekben dús 
siiuiszeaout alapoztak meg.

Röviden a tárgyra térve, az elő
adások kívánni valót alig-alig hagy- 
uak maguk után. A drámai együttes 
bemutatkozója: „Névtelen aiszony,, 
mindvégig leküiütte a pub ikura fi
gyelmét és nem egyseer hosszas 
nyiitszini tapsokkal jutalmazták a 
művészek játékát. A címszerepet 
játszó, azt átértő, átsaeuvedő He- 
vessy Mariska megrögzitette, növelte 
azt a dicséretet, amely jöveteléi 
megelőzte, Kevés vidéki sainpad 
hüszkélkedhetik hasonló értékű mű
vésznővel, akinek drámai kitöréseit 
csupa erő, szenvedéseinek festését 
Ozupa Atérzett melegség jellemzi, 
auéikü', hogy ue a legnagyobb ter
mészetesség, az átszeuvedett indu a- 
tok emberi hangján szólna hozzánk. 
Mzjtényi László az uj szerelmes 
saiuész tehetséges, képzett színész, 
aki méltó partneréül bieouyu t, Fa- 
Jussy István régi, jóhirű ismerősünk. 
Egyformán Uunepelt operett, drámai, 
vígjátéki színész. Hasonlóan osztoztak 
az ünneplésben : Gulyás Mouyhért, 
Csipkés Vally, Kürner Rezső.

A „Legénybuesu" t a múlt idéuy- 
ben már lejátszott közepes sikerű 
operettet választották aa énekes sae 
mólyawt bemutatkozójául. A fő női 
szerepben Yida 1 us, a társulat kitűnő 
éuekesnője nagy sikert ért el. Hangja 
kellemes, behízelgő, mozgása, be
stédé, tánca kifogástalan. A közönség 
az elismerés minden külső jelével 
elhalmozta, ami a legékesebb szó
szólója, bírálója művészetének. Ko- 
ronkay Rózsi értékes tagja a társu'at 
uak. Szerepét gracióiusau, finom 
temperamentummal, ragyogó ének- 
művészettel játszotta meg. Falussy 
István, az mindig a publikum ked
vence. Váradi Izsó nagyszerűen 
táucolt, Festi Kálmán kellemes hu 
mórit, uem túlzó sziuósz.

A „Dollárpapa", Gábor Andor 
darabja inkább kabaré-tréfa. A pénz 
komédiája az a pénzzé, amely nem
csak a birtoklása, de puszta tudata 
is, vállalkozóvá teszi aa embert. A 
címszerepet Pesti Kálmán adta. Régi 
rutinorozott színész, pompás humoru, 
amely elvétve csap osak át a szer
telenségbe. Kürner RsasŐ nagyon 
sokat fejlődött. Alig ismertük fel a 
mu't évad kezdő színészét. Falussy 
miut főispán, Gulyás, mint Rosenthai 
doktor, Majtéuyi az Öreg professzor 
szerepében tudásuk legjavát nyúj
tották. G. Székely Kéné lesz az, aki 
a komikáué, az asszonyok c-ufolt 
szerepeit pompás játéka által meg
kedvelted velünk. Csipkés Vally

kicsit hideg, ami erősen rontja szín
játszói igyekezetét. Császár Kamilla 
szekottau bájos, szép, ügyesen mezog 
és természetes bájával ruházza fel 
apró szerepeit. A közönség uagy- 
sstrüBn mulatott aa előadáson. A  
rendelés Gulyás saakavatotlságát 
dicséri.

A Osásiárnő, vártaién, sziutalan 
Wiauariich-operalta. Se aene, se 
siövag. Megmentette a bukástól Vida 
11 us és Korookay Kóasi disatingváli 
játéka, komoly énektudása, stiluses 
játéka, Falussy latváu soknor már 
szinte agyendiciért gyönyörű ének- 
művészete. Csipkés Vally tempera
mentumának hőmérője egy fokkal 
ismét alászállott. Talán a fűtetleu 
sziupadnak tudjuk be? Pesti Kálmán 
aa üreg virstlii saerepébeu meg tudta 
őrizni művészetének bélyegét. Gulyás 
Meny hért elleuben az előadás kere
tébe egyáltalán bele nem illő Ízlés
telenségekkel akart olcsó sikereket 
elérni. Régi művészember tudhatna 
jól, hogy a magas perifériák kevésbé 
éréit köaönségének kacaja uem aa 
elismerés jele és uem ezeknek a 
kivá.tása aa igaai sainósa feladata. 
Araiut nem fukarkodunk aa elismerés 
pálmájával, ép úgy nem rejtjük suba 
alá az elégedetlenség zokszavát. Egy 
Gulyás Menyhéitnek nincs arra saük- 
sége, hogy a karzat kedveuce legyen, 
amikor művészete által a földszint 
és a páhelyok publikumának dédel
getett komikusa is lehet.

H Í R E K .

/Imitől a kisleány fél.
„Egy kis leányka irta egy 

vidéki szerkesztő bácsinak, akiről 
tudta, hegy saivesen hajt a kis
lányok szavára. Irta pedig annak 
a híradásnak ötletéből, hogy aa 
állam háaasságköavetilő irodákat 
állít fel. Ilyenféle híradásnál 
ugyan mi egyébre is gondolna a 
mai kisleány, mint arra, hogy a 
megmaradottakból, vagy fö'- 
meutetlekből majd Csak Doki is 
jut férjecske. Ha uem nagyobb 
is, csak akkora, miut a rózsás 
kisujja, csak férjecske legyen.

De ezt a bajosan reális okos
kodást megakasztotta egy még 
reá isabb, tapasztalat igazolta 
tauu'ság, hogy amibe az állam 
mostanában belefog, aa vajmi 
jól sikerül. Megijed bit' a kicsike 
is s Összeesucsorgatva csókol kis 
száját, a hirtelen ébredt gyanú 
és kétség hangjáu kérdezte 
maga-magától: Csak uem adják 
ezt is jegyre? 1

Ámde ninos olyan nagy baj, 
amelyen az az aranyos szerkesztő 
bácsi segíteni neiu tudua. Es a 
kisleány levelet irt, szépet. Hisaen 
előtte káprázott a sejtelmes jö
vendő róasás köde, amelyből 
mosolygós képpel bontakozik ki 
aa a bizony os, bajuszos valóság ... 
Jaj I csak jegyre ne adják I 
Sserkesatő bácsi tegyen róla, 
hogy jegyre ne adják, mert 
akkor eltűnik 1 És a szerkesztő 
bácsi rábízza ezt a kedves, re
megve súgott könyörgést melyet 
a súlyos tapaiatalat rideg való
sága rtmegtet — az uj nagy
hatalomra, az újságra.

Íme átvessaük mi is. Aa ilyen 
kisláuyos fóliása megérdemli, 
hogy lánchiradást csináljunk be

lőle, ellentétéül a lánckereske
delemnek, amely nemesek a 
cukrot, kávét, rumot, petróleumot 
ás sok más egyebet egósa a 
fédervájsaig kivett, hauem még 
utóbb ea állami háaasságköave- 
titós kedves, drága várva-várt 
cikkeit: a fórjaoskéket is kiveni 
a forgalomból!

A sok híradás pedig majd 
osak eljut a magas kermányig 
s biionyosan megsaiiletik as a 
boldogító reudalet, hogy a férje
ket nem szabad jegyre adui 1 
Most se, ezután se !

— Katonai kitüntetés. A  király 
dr. Jdemley Adolf cs. és kir. tart. 
eirsdorvosnak, hatósági szerencsi 
orvosnak aa ellenség előtt tanúsított 
vitéa és önfeláldozó magatartása el
ismeréséül a Fereuo Jóisef-rend 
lovagkeresztjét a hadiékitmóuuyol 
és a kardokkal adományozta.

—  Biróaágl klnavaiéaak, áthelye
zések. lsépy Andor itólőtáblabirói 
címmel éa jelleggel felruházott sá
toraljaújhelyi kir. törvényszéki biró 
a sátoraljaújhelyi kir. törvényszék 
területire viisgálóbiróul; Gamaul 
István szepesi járásbirósági jegyző a 
sztropkói, Likalot Dániel homonnai 
kir. járásbirósági jegyző, a gálsaécai 
kir, járásbirósághoa elbírókká lettek 
kinevetve. — Kosutr Imre sátoral
jaújhelyi kir. járásbiróaági és Gál 
Vilmos debreceni kir. járásbirósági 
végrehajtókat saját kérelmükre köl
csönösen áthelyezte az igazságügy- 
miniszter.

— Eljegyzések. K á i n é i  Béla 
tartalékos főhadnagy, eljegyeale 
B e t t o l h f i m  Róasikát Bátoralja- 
ujhelyrő1. — S t r a u s a  Beeső 
gyógyszerész eljegyezte F e 1 b e r • 
b i u m  Kéziét Rációból.

—  Katonai kinevezések. A hon
védség Rendeleti Közlönyének leg
utóbbi száma szerint kiuevestettek a 
10. honvéd gyalogezredben hadna
gyokká Beregstászy Gj ula, Zsihovios 
Antal, Stark Háláló és Aruótfalvy 
Ágoston.

— Nyilvános köszönet. A sátor
aljaújhelyi iar. népkonyha egyesü
let ezutou fejezi ki hálás köszönetét 
mindazon nemezsaivü adakozóknak, 
kik anyagi támogatásukkal lehetővé 
tették, hogy a mai súlyos viszonyok 
küaött is naponta 120—130 gyer
meket s számos felnőttet láthatott 
el meleg ebéddel, A megnyitás nov. 
ö. óta a követkeaő adományok foly
tak be : Sohleyer Lajos 15, dr. Fuchs 
Mór Beregszász, ifj. Deutsch Sámuel 
Haas Fülüp, Kleiu Ha és Rózsi, 
Neuman Jenőné, Fuolis Góaa; Földe* 
Albert, Földes Andor, Feuer Fülüp, 
Groák Miksa, dr. Burgtr Jakabné, 
dr. Lichtens*:eiu Jenőné. dr. Héra 
Jóasefuó Tetőben, Eidlica Kálmán 
Kövesd, dr. Klein Károlyné, Kleiu 
Samuné, Haas Mór, Ssegő Márta, 
dr. Friedman Arminuó, Stern Ödön, 
Földes Albert, dr. Fürst Ignác, Nó- 
methy Bertalanná, Fuolis Jenőné, 
dr. Burger Jakabuá, Heraog Lipótná, 
György Lajosnó, dr. Robot Bor- 
uátué, Hsrtstein Majerné, Kasstriuer 
Ernő és Géza, Klein Ferencué, özv. 
Ligeti ignáonó, Saabé Ilonka, idb. 
Alexiudernó, Messinger Már, Blu- 
menfeld Adolfué, Bettelheim Sáu- 
dorné, Bettelheim Samuné, Goid- 
iteiu Jakab 10—10 K. Folyt, köv,

Zongora-hangoló
már megérkezett. * ^ p | 

E lő je g y z é se k e t e lfo g a d  Candcsmann 
/Hiksa és J á r ta  p a p irk e r s s k e d é s c .

i
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—  Panaszok a hadbivonultak
cialádjainak államsegélye ügyében. A
henWdelrni rainisiter tekintette! arra, 
hogy a hadbavooultak családjai rá- 
asértil az államsegély ügyében reu- 
geteg panaszt adtak be miniszté
riumánál, eddig 200,000 nél többet 
adtak, melyek közül aionban csak 
elenyésző kevés panasz bisenynlt be 
valónak, körrendeletét intézett a köz
igazgatási hatóságokhoz, melyben 
felhívja ezeket, hogy az államsegélyre 
vonatkozó panaszok dolgában adandó 
alkalmakkor megfelelő kioktatásban 
részesítsék a feleket. Azonfelül tegyék 
a hatóságok azouual közhírré, hogy 
az állami segélyre, ideiglenes évi 
segélyre vagy etek felemelésére 
igényt tartó felek kérelmeikkel, vagy 
pauaszáikkal ne a felsőbb hatóságok
hoz. hanem kizárólag csak az ezek
ben az ügyekben végérvényesen 
határozni hivatott főszolgabirákhoz 
és városi polgármesterekhez fordul
janak, mert a felsőbb hatóságokhoz 
benyújtott kérvények és panaszok 
illetékes elbírálás végeit úgyis ezek
nek adatnak le. Tekintettel végül 
arra a tapasztalatra, hogy a segély
kérvényeket és panaszokat sok eset 
ben hivatiau egyének Üzletszerűen 
gyártják, akik rendszerint kihasznál
ják a felek jóhiszeműségét, a rendelet 
— igen helyesen — arra is felhívja 
a közigazgatási hatóságok figyelmét, 
hogy az ilyen zugirászokkal szemben 
a törvény egész szigorával járjanak el.

— A Ptlti Hírlap, a magyar 
demokrácia kedveit lapja, a szava 
aali jog kiterjeszléséuek buzgó agi
tátora, a főivé és első negyedének 
letelte alkalmából oléfisetésro hívja 
föl aa olvasóközönséget. A Pesti 
Hírlap a tpapirbiány okozta terje
delemben korlátozás meilettis a leg
változatosabb tartalmú uapilap, ma- 
yeknek előfizetői különféle kedvez
ményekben íz réisesüiuak az év fo
lyamán. A Divatssalónt, Érdekes 
lüjságot és Képe- Újságot kedves 
ményes áron rendelhetik meg és 
ajándékul kapják miudeu évben a 
Pesti Hírlap Naptárát. A Pesti Hír
lap tartalmassága és közleményei
nek elsőrendüsége mellett szól az a 
körülmény is, hogy most egyszerre 
közöl hsroni eredeti regényt: Gár
donyi Gélétől, Szomaházy Istvántól 
és Lux Tarkától, ifirre bizony uiuci 
példa a magyar hiriapiredalomban. 
Aa uj előfizetők megkapják a re 
góuyek eddig megjelent folytatásait. 
A Pesti Hírlap előfizetési ára egy 
hóra K 3 30, ápr.—júniusi negyed 
évre ü 50, félévre 10.— egószévre 
38.— A* Érdekes .Újsággal együtt 
negyedévre K 14 50, a Képei Új
sággal együtt negyedévre K 13,— 
a Divatsialonnal együtt negyedévre 
K. 13—.

Mai távirataink.
élénk tüzérségi tűz.

Budapest, ápr. 12.
As esatrák-magysr vezérkar jelenti: 
Keleti és Délkeleti harctér ;

Nincs különös esemény.
Olasz hadszíntér:

A görzi grófságban tegnap 
este a 71. és 70. gyalogezred 
rohamjárőrei az alsó Vtrtojbatól 
keletre benyomultak as ellensé

ges árkokba, elfogtak 4 tisztet, 
135 főnyi legénységet, 2 gép
puskát és 3 sknavetőt zsákmá
nyoltak. A tengermelléki arcvo
nal egyes helyein időnkint igen 
élénk volt a tüzérségi és akna
vető harc,

HÖPIR altábornagy, 
a vazSrkar fönbkSnak helyettese.

25 tisztet és 1000 fényi le
génységet elfogtunk.

Berlin, ápr. 12.
A német nagyvezérkar jelenti: 
Nyugati hadszíntér:

Ruprecht trónörökös hadcso
portja: A Soarpe északi partján 
heves tüzérségi hatással vissza
vertük as angoloknak Vimy és 
Hantpoux ellen intézett támadá
sait a patak völgyétől délre as 
ellenség nagy erőkkel tört vona
laink ellen több meghiúsult ro 
ham uián Monchyt elvesztettük. 
A helyiségtől északra és délre 
az angolok támadásai, amelyek
ben lovasság és páncélos gép
kocsik is résztvettek, nagy vesz- 
teséggel összeomlottak. A Bou- 
lecourt mellett lefolyt hartokban

az elleniégnek kesdetben elért 
aiknrét ellentámadáaial kiegyen
lítettük, ez alkalommal 25 tiazt 
több, mint 1000 lőnyi legénység 
ét 27 géppuska maradt kelün
kön. Egy Peronneitól keletre 
llargicourt mellett vívott ütkö
zetből több, mint 1000 foglyot 
és 5 géppuskát szállítottunk be. 
St. Quentint tegnap ia erőien 
lőtték.

Albert herceg hadcsoportja : 
A harci tevékenység csak korlátolt 
keret között mozgott. A vihar 
dacára repülők igen tevékenyek 
veltak. Az ellenség légiharcokban 
23, gyalogsági tüzűnk követkei- 
tében pedig 1 repülőgépet veszí
tett. A Vesle és a Suippes völgy
ben ellenséges csapattáborokra és 
lőszerraktárakra dobott bombák 
megfigyelésünk szerint kárt okoz
tak. Richtholen báró kapitány 
a negyvenedik ellentelét lőtte le.

LUDENDORF,
első főnBlláim.it.r.

%  intelligens,1"'""1;;
üzletbe a z o n n a l  felvétetik . Czim|: 
a kiadóhivatalban.

Lege legánsabb
kostümök, felöltők, 
blousok, aljak, pon
gyolák és gyermek- 
o o ruhák o o

Szegő  S á n cl o r
nagyáruházában Sátoraljaújhely, Fő-tér 6.

IT TTIT

fe lh ív á s
a fogyasztási szövetkezet tagjaihoz!

A sátoraljaújhelyi „Hangya11 Fogyasztási 
Értékesítő Szövetkezet igazgatósága I s m é t a l l  
felhívja a tagjait, hogy jegyzett, illetve kifizetett 
üzletrészeiket a szelvények beváltása czéljáből a 
szövetkezet üzlethelyiségében le g k é s ő b b  á p rilis  
Hö v á g á ig  bemutatni szíveskedjenek. Április 
30-ávai a szelvény-beváltásokat lezárjuk s a későn 
beinutattakat figyelembe nem vehetjük.

A szelvények az üzletrészről nem vágandók lel

és 11
•n Jj

VJ

A z ig a z g a t á s á g .

most igen alaposan kell 
védekeznünk, mert kolera, 
vörheny, kanyaró, typhua, 
himlő és egyéb ragályo* 
betegségek most fokozot
tabb erővel lépnek fel, mint 
más időkben, miért is szük- 
éges, hogy minden ház
tartásban egy megbízható 
fertőtlenítő szer kéznél 
legyen. A elenkor legmeg
bízhatóbb fertőtlenítő szerea

iiiionn
szagtalan, nem mérgező, 
olcsó és eredeti üvegekben 
1 kor. 2S fillérért minden 
gyógyszertárban és drogé
riában kapható. Hatása 
Lüffler, Vertun, Petrik, Vas 
stb. intézeteinek vizsgálatai 
szerint gyors és biztos, miért 
is az összes orvosok beteg
ágyak fertőtlenítésére, anti- 
septikus kötözéseknél (se
bekre és daganatokra), kés
és arcmosásra és ragályok 
elhárítására stb. mindenkor 
ajánlják.

I p i o r i H m p
finom, gyenge pipere- 
szappan, lysoformot tartal
maz és antlseptikus hatású. 
Alkalmazható a legkénye
sebb bőrre is: szépéti, meg- 
puhitja és illatossá teszi a 
bőrt. Egy kísérlet és ön  a 
jövőben kizárólag ezen 
szappant fogja használni.

Á ra: 2 korona.

erősen antiseptikus hatású 
szájviz. Szájbüzt rögtön és 
nyomtalanul eltüntet és a 
fogakat konzerválja. Hasz
nálandó továbbá orvosi 
utasítás szerint toroklobnál, 
gégebántalmaknál és nátha 

esetén gurgulázásra. 
Néhány csepp elegendő 

egy fél pohár vizre.

f r é t i  ü ie f je  í  korona.
Az összes lysofornkészit- 
ntények kaphatók minden 
gyógyszertárban és drogé
riában. Kívánatra bárkinek 
ingyen és bérmentve meg
küldjük az „Egészség és 
fertőtlenítés11 cimü érdekes 

könyvet.

Dr. f é l i  és H s í f i
f t j j f i n l i  f i i r a ,  I j j t t l e i .
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Egy jó házból t aló fiú

tanulónak
könyvnyomdánkban 

f i z e t é s s e l  felvétetik.

Elsőrangú h*lc«ontos és halcsont nélküli

F Ű Z Ő K

legújabb fajon szerint, valamint különféle 
haskötök, hátegyenesitök, melltartók stb.

-----  mérték szerint készülnek ~ ~

L O R B E R  S A R O L T A
fűsötarmében Sátoraljaújhely, Kazinczy-utcza 6. sz.

tá já t kászltményü kész fűzőkből nagy raktár.

Javítások és tisztítások pontosan készülnek.

A féldmivalasügyl mlnlsztsrlum Által 
körltvélben „Raffla" halyitt ajánlott

100%-os nátron celluloseból, elismerten 
megbízható minőségben, bármily mennyi
ségben lifljutányoeabban megrendelhető

S iilg ü  é s  L á s z ló  e é g i ié l
Budapest, V., Nádor utcza 20.

Mechanikai szövődé. Zsák-, 
ponyva- és iflipregnálógyár.

6yár Óbudán. Telefon: 160 82. és 163-16, 
SÜRGÖNYCZIM MAXALGÓ BUDAPEST.

Kérjen időszaki értesítőt 
ytmatőr munkát szakszerűen végez!

J ó tá llá s  a bixtos eredményért.

j f á ^ í
kf R e l t t e r O s z k á r
nagybocskoroki ny. főkapitány át 

fnjbaromfl-tenyésitőnek 
nagyszerű találmánya a

„ P A T K A N I N "
patkányirtó-zzer, (nem méreg) mely 
emberre ás háziállatokra nem ártalmas 
sfölmul minden . % . , •  y
más irtószert. 1 Ö°ö°Z *r» 3 
mely elegendő körülbelül 60 patkány 
kiirtásához. — Minden dobozhoz 
használati utasítás van mellékelve. 
Ismertető prospektust, melyben le van 
írva, hogy különféle nagyságú gazda
ságban hány adag haaználandő, — 
kéréara ingyen klld a PATKÁNIN 
gyár egyadüli elárusítója, a Torontáli 
Agrárbank Réazványtársaság Nagy- 

becskereken.

Eladó Ház.
Jőkay-utcza 39. szám alatti 

magányos ház, amely áll 4 
szoba, előszoba, fürdőszoba, 
konyha, éléskamara, plnczs, 
nagy gyümölcsös kert és egyéb 
mellékhelyiségekből e l a d ó .

BSv. fe h ’ildgositdt ugyanitt.

Menyasszonyi kelengye
bevásárlásnál ajánljuk
Szegő Sándor

ruhaáruháznak nagy fehérnemű osz
tályát. Esölrangu áruk. olcső árak.

T i 3Landesmann M, Társa
és papirkereskedése

S Á T O R  ALJ A U  HELY, K A Z IR C Z Y -U T C A  5. sz.

Levélpapírok, szám lák, fa l
ragaszok, m eghívók, név
jegyek és egyébb nyom dai 
m unkák a legpontosabban és 
jutányos árban készíttetnek

M Felsőm agyarországi H írlap" kiadóhivatala.
TsieraMtzAH io H irdetések jutányos árban felvétetnek t e l e p o n s z A m  i o

Relslli íta rk ts it* . Landesmann Miksa Nyomatott Landesmann Miksa ás Társa könyvnyomdájában Sátoraljauihely
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